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A m agyar népfölkelődandár.
Cadorna nagy olfenzivájának 'egerősebb lökése a dober- 

dói fensik ellen Irányult Az olaszok a comeni fensiknak ezt a 
déii részét akatták mindenkép hatalmukba keríteni, mert ezzel 
a gőrzi hídfő áttörését remélték. A doberdói fensik szelíd haj
tással ereszkedik le az Isonzóvölgyre és ha az ember laikus 
szemmel nézi ezt a fokozatosan laposodó kopár magaslatot, 
nem tudja megérteni, miért kellett itt elvérezniük Cadodorna ha
dosztályainak a legmegsemniisitöbb módon. Ha azonban bele
képzeljük a doberdói fensikot abba a nagy sakktáblába, amely 
magában foglalja a görzi hidfőt minden terepalakulásával, akkor 
látjuk, hogy a sokat vitatott fensik a legfontosabb pozíciója a 
sakktáblának. Ezt az isozói hadsereg minden embere tudt- és 
azok, akiknek felada lett ennek a fontos földdarabnak a védelme, 
érezték, hogy nagy felelősség hárul rájuk. Hogy a magyar 
népfölkelőket méltóknak találták e fontos pozíció egyrészének 
a védelmére, már ez maga nagy elismerés volt, mert ide ter
mészetszerűleg nagyon jó katonák kellettek.

Az olasz támadást a szokáshoz híven előbb tüzérségileg 
készítették tlő. Az olasz tüzérség előkészítő munkájáról már 
sokat Írtam, de a doberdói akciójuknak külön kell szentelnem 
néhány szót, mert ehhez hasonló tüzérgi tűz nem volt még 
ebben a háborúban. Kezdetben, rendesen elég mérsékelten 
fogtak hozzá. Egyik lövedék a másik után robbant fel árkaink 
előtt, némelyik közelebb, másik távolabb vágódott le. Embereink
nek ez ugyan nem imponált, mert már különbet is láttak. Igen 
ám, csakhogy ez még az előkészítő munka volt, a belövés. Az 
olaszok már ennél a műveletnél is o’y sok ágyút használtak, 
mint másutt a főakciónál. Mikor végül belőtték magukat minden 
pontra, elkezdődött olyan ágyúzás, amelynek füstje teljesen 
eltakarta a doberdói fensikot. Az ütegek egyrésze gránátal lőtt 
és ugyanakkor, amikor árkaink előtt egymás mellett csapódtak 
le a lövedékek, a magasban a srapnellek százai robbantak fel. 
Arra a kis területre, amelyet Farkas Aladár népfölkelő zászlóalja 
védett, nem kevesebbet, mint háromezer lövedéket lőtt az olasz 
tüzérség julius 18 án. Azután rohamra indult az olasz harminc 
hetedik gyalogezred. Drótsövényeinket ekkor már rongygyá lőt
ték és a lövedékek borzalmas ereje pozddrjává zúzta a szik
latömböket, úgy hogy az emberek bokáig gázoltak a köporban. 
Az olaszok első támadását népfölkelőink tüze visszavette. Erre 
az olaszok ismét tüzérségiéi vették munkába árkainkat, még 
borzalmasabban, mint annak előtte. Ekkor csapataink elhagyták 
a szélső lövészárkokat, mert niá: semmiféle védelmet sem 
nyújtottak és kész öngyi kosság lett volna ott maradni az olasz 
lövedékeknek kitünően célzott záporában. Az olasz gyalogság 
most már könnyű szerrel jutott árkaink birtokába.

Amikor azonban a nap leáldozott és az Isonzó völgyét 
sötétség kezdte eltakarni, árkaink második vonalában mozgo
lódás keletkezett, Az olasz tüzérség tüze ekkor már fokozatosan 
lanyhult, úgy, hogy mire kigyultak a tiszta égbo't csillagai, 
már csak gyenge tűzzel nyugtalanították állásainkat. Csendes 
parancsok hangzottak el akkor az éjszakában és a magyar 
néplölkelő zászlóaljak sorra elhagyták árkaikat. Egy iramban 
mentek előre, szuionyos puskájuk villogott a sötétségben és 
amikor elhaogzott csatakiáltásuk : rajta! rajta! már ott is voltak 
'égi árkaik előtt. Éppen úgy, mipt a muszka czár katonái, 
Viktor Emánuel emberei sem szeretik a magyar szót a harc
téren. E ső éjszaka még állták a kézi tusát. Rémes szurony- 
csattogás, rekedt vezényszavak és néha egy-egy, jó magyar 
káromkodás messze elhallatszott. A küzdelem rövid, de véres 
volt és végüt az olaszok közül menekült, aki tudott. Az olasz 
tüzérség, amikor jelezték, hogy, az árok ismét a kezünkben 
van, megint elkezdett dolgozni. Éjszaka azonban kissé veszélyes 
túlsókat lőni, mert fürge szemű megfigyelőink rögtön megál
lapítják üzérsegi állásaikat. Ezt időt embereink aztán gyorsan 
felhasználták és rendbe hozták a visszafoglalt árkainkat. Másnap 
aztán megismétlődtek az előtte való nap eseményei. Az olasz 
tüzérség megint előtt néhány vonatnyi muníciót és a gyalogság 
Újból elhagyott árkaink ellen indult rohamra. Ez a harcmód

nap-nap után ismétlődött julius tizennvolctól huszonhatodikéig. 
Ekkor aztán a mieink ellentámadást intéztek és végképp kiver
ték az olaszokat a doberdoi fensik lejtőiről.

Fbben a nyolc napi tartó elkeseredett harcban a népfői- 
kelő hegyidandár minden embere hősként harcolt Néhány esetet 
tudtam meg a sok közül és ezek mind azt bizonyítják, hogy 
tisztek és legénység egyaránt a legnag/obb lelkesedéssel har
coltak a győzelemért és a magyar dicsőségért, amelynek a 
dooerdói napok újabb fényt adtaa.

Farkas Aladár százados mint zászlóaljparancsnok egyike 
volt volt azoknak, aki zászlóaljával a legexponáltabb helyen állt. 
Körültekintő intézkedéseinek köszönhető első sorban, hogy 
zászlóalja mindvégig harcképes állapotban volt. Lövészárokról 
lövészároka járt a leghevesebb tüzelésben és lelkesítette embe
reit. A nyolcnapos harcban mindig talpon volt éjjel-nappal és 
ez igen jó hatással volt legénysé hangulatára.

Medgyessy százados a gépfegyverosztagot vezényelte. 
Napokig réme volt az olasz rohamoszlopoknak Embereivel a 
legerősebb ágyutüzben kitartott és sokszor, amikor egész üteg 
össztüzek robbantak fel az osztag fölött, mindenki azt hitte,

I hogy ha más nem, a légnyomás elsepert embert és gépet egya- 
I ránt. Alig oszlott el azonban a füst, Medgyessy gépfegyverei 
i újra kattogni kezdtek, mintha semmi sem történt volna. Égyszer 
I aztán egy oiasz gránátszilánk bevágódott az egyik gépbe és a 
! szerkerkezet felmondta a szolgálatot. Ez éppen akkor történt, 

amikor az olasz tüzérség a legerősebben lőtte állásainkat. Az 
olasz gyalogság már támadóban volt és bárhogy erőlködött is 
a legénység, Medgyessy gépe elnémult, nem kattógolt többé. 
A vitéz kapitány ekkor kiugrott a fedezékből, hogy maga vizs
gálja meg a Inbát. Abban a percben egy gránát vágódott le 
az osztag e lő tt,  felrobbant és egy darabja Medgyessy kapitány 
fejét találta. A hős katona jajszó nélkül esett arcra és nyomban
meghalt az elnémult gép mellett.

Csergő András hadnagy Medgyessy százados után vezé
nyelte a gépfegyverosztagot. Amikor az olasz gyalogságnak 
sikerült árkaink egy részébe benyomulnia, a gépfegyverosztag 
nagy veszedelembe kerü't. Az ellenség már bekerítette az árok 
rgy részét és úgy látszott, hogy az osztagnak már nincs rnene- 
kü'ése. A hadnagy mögött nyolc ember állt. Mindenekelőtt ő 
maga felkapta az egyik gépfegyver csövét, mire emberei hason
lóképp nekiestek a gép alkotórészeinek. Az ellenség üldözőbe 
vette őket, hármat lelőtt közülük, öten a hadnagygyal meg 
menekültek .

Julius huszonhatodikán, amikor a mieink ellentámadást 
indítottak, Csergő hadnagy előre ment századával. Árokról- 
árokra támadtak derék népfelkelőink és mindenüti kiverték az 
olasz gyalogságot. Csergő András a harcok folyamán meg- 

; sebesü t a jobb karján Ott a harc szinterén egyik emberével 
I bekölöztette magát és ismét katonái élére állt. Az olasz tüzér

ség, amikor látta, hogy saját gyalogsága egérutat nyeri, rögtön 
tüzelni kezdett. Az első srapnellek egyikének két szilánkja 
szilánkja találta Csergő hadnagyot. Később az ellenség ezen a 
részen ismét támadott és a mieinket kis időre visszaszorította. 
Nagyon rövid ideig voltak az olaszok a helyzet urai, mert egy 
újabb támadásunk végleg leszorította őket a doberdói fensik- 
rőt. Csergő hadnagyot azonban nem találták meg, sem a ha
lottak, sem a sebesültek között. Két népfelkelő azt állilja, hogy 
látták, amikor elesett. Nem lehetetlen azonban, hogy súlyos
sebesülten fogságba esett.

Lizák Mihály törzsőrmester is egyike azoknak, a kiket 
méltán megillet a -doberdói hős« elnevezés. A nagy harcok 
idején századánál mindig elől járt és buzdította a legénységet. 
Egy roham támadásnál elesett a századparancsnok-főhadnagy 
főhadnagy és a többi tiszt megsebesült. Lizák őrmester átvette 
a századpirancsr.okságol és mint ilyen, több sikeres támadás- 
intézett az olaszok ellen. Már eddig is nagy híre volt vltézsét 
géről, de mint századparancsnok, túltett önmagán. A katonák 
vakon követték, mert ludták, hogy nem fél az ördögtől sem. 
Felettes parancsnoksága az arany vitézségi éremre terjesztette 
fel. Amikor a doberdói harcok után a vezénylő tábornok meg. 
látogatta a hős népfelkelőket, Lizák őrmesterrel hossz san el. 

' beszélgetett és búcsúzáékor keményen megszorította a kezét,



A .V a s á rn a p i Ú js á g * augusztus 29 iki , 
száma az oroszországi harcztér legújabb I 
eseményeiről mutat be képeket : azokról I 
a területekről és városokról, a melyeken j 
át csapataink gyors iramban kergetik ma- | 
guk előtt az oroszokat. Egy sorozat érde
kes franczia gúnyképeket mutat be, melye
ket nemrég az angolokra csináltak. Szépi- j 
rodaimi olvasmányok: Laczkó Géza és 
Strug András regénye, cikkek a balti néme
tekről és a német fejedelmekrő: stb. Egyéb , 
közlemények: kép a Ludovika nővendé* 
keinektisztté avatásáról s a rendes heti 
rovatok: a háború napjai, Irodalom és . 
művészet, Sakkjáték, Halálozás stb. — A 
• Vasárnapi Újság* előfizetósi ára negyed- : 
évre öt korona, <Világkróniká*-val együtt 
hat korona. Megrendelhető a •Vasárnapi 
Újság* kiadóhivatalában (Budapest, IV., 
Egyetem utcza 4.). Ugyanitt megrendelhető 
a .Képes Néplap*, a legolcsóbb újság a 
magyar nép számárá, félévre 2 korona 40 
fillér.

A zo m b o ri p ó n zü g y ig a zg a tó -
Ságtól. A m. kir. pénzügyigazgatóság 
az állami italmérési jövedékről szóló 
1899. XXV. t. ez. 17. §.-a érielmé
ben az italmérési illetéket Baja város 
területére másodfokban megállapítani 
hivatott italmérési illeték felszölam'ási 
bizottság az 1915)1917 évi időszakra 
vonatkozó tárgyalásait Baján 1915. 
szeptember hó 3 —4 napjain d u. 3. 
órakor a városházán tartja meg.

A hő* diák. Négy hónap előtt még a debreceni 
református főgimnázium hetedik osztályának a tanu
lója volt Barakonyi Károly, most pedig vitéz katona, 
akit soron kívül léptettek elő hadapródjelöltté. — 
Qyors előrehaladását egy hőstettének köszönheti. Az 
olasz harctéren küzd és a minap nagy bátoisággul 
hajtott végre egy merész földerítést. Átment az 
olaszok első rajvonalán és megközelítette a másodikat 
is .  Visszajővén az elhagyott olasz állásokban rengeteg 
holttestet látott. A sok halott közölt észrevett öt 
életben levő katonát is, a mieink közül, akik sebe- | 
sülten ott feküdtek. Jelentette a dolgot s másnap I 
este tiz sebesültvivővel a veszélyes helyre ment és 
behozta a sebesülteket. Az olaszok heves puskatüzet 
zúdítottak rájuk, de szerencsésen sikerűit a vállal
kozást veszteség nélkül végrehajtani. A sebesültek 
előadták, hogy olasz járőrök többször észrevették 
őket, de nem szállították el, hanem csak egy kevés 
ennivalót adtak nekik.

H Í R E K  í

AMERIKAI

„ T E X A S IÁ

Í A TEXAS gyorsdaráló 
a jelenkor legjobb és

A legolcsóbb darálója
mindenféle magot, ku
koricát, búzát, zabot, 
árpát, babot, makkot 
stb megőröl. Egyetlen 
készülék, ame y a gaz- 
daságban jól használ

ható.
Á ra  3 0  kor. Árjegyzék 
ingyen és bérmentve.

Kapható Király Alajos 
utóda*

Király Sándor cégnél,
B U D A P E S T , V I .  F e ls ő e r d ö s o r -u  8

Műméz ! "
5  k g . p o s ta d o b o z  9  k o ro n a

szállítja utánvéttel

Fríedrich W enzel
Olmütz — S tadt Neug asse.

Capsici compos. A Horgony Pain Expeller 
pótléka, egv kittinő háziszer, fá jd a lo m  
m e n te s  b e d ö rz s ö lé s  köszvény, rheuma, 
hülés, ischias, derékfájásnál stb. ezerszere
sen használ a legjobb eredménnyel. A 
H o rg o n y -L ln im e n t . nagy elterjedtsége 
fényes bizonyíték, hogy e szer kitűnő és 
egy házból sem volna szabad hiányozni, 
Különösen olyan egyéneknek ajánlható 
akik a szabadban tartózkodnak és így 
könnyén hülésnek vannak kitéve, mint 
katonák, gazdálkodók, e dészek, vadászok, 
halászok, bányászok stb. valamint turisták 
nagyobb túra előtt és után, egyá talán 
utazók, akik gyors és biztt s segítségei 
keresnek. A  h a d b a n  á l ló  k a to n á k n a k  
a H o r g o n y  L ln lm e n t  te lje s e n  n é l
k ü lö z h e te t le n  (nagyon kényelmesen 
küldhető mint táborilevél). Kapható minden 
gyógyszertárban vagy közvetlenül besze
rezhető Dr. Richter »Az arany oroszon- 
hoz« címzett gyógyszertárából, Prága I 
Eiisabethstrasse 5. — Szétküldés napenta.

D r .  R ic h te r - fé le  H o r g o n y -L ln tm e n t . i

Hyilftér.

Nagy .'Zenien bavált a harctéren Küzdőknél és 
általában mindenkinél mint legjobb

fájdalomcsillapító badcrzsö és
meghűlés, rheuma, köszvény, influenza, torok , 

mell- és hátfájás stb. eseteiben
Dr. Kiehter-féle

Horgony-Liniment.
Horgony-Pain-Expaller pótiéki

Üvegje K —'80, 140, I - .  
Kapható gyógyszertárakban vagy közvet
lenül az „Arany oroszlánhoz címzett

oapsici
compos.

Dr Richter-féle gyógyszertárban, 
Prága I, Elisabethstr. 6. 

Naponkénti szétküldés.

Ingyen

- • t s V "

f ö l

f t e O ’

i f i

Budapest, József-köru f 15
H 'g ed ü  nagy felszereléssel, tokkal . . .  12 kor.
T árogató  billentyűkkel, finom . . . .  16 kor.
B eszé lő g ép  lemezekkel, tűkkel . . . .  40 kor. 

Megrendelés esetén előleg okvetlen beküldendő I
S aját -nüterem  ! C ím re  ü g y e ln i 1

és egyéb hangszerekről 
küld najpr fényképes ár

jegyzéket

W á g  n e r
„H a n g s ze r-K irá ly ”

országszerte elismert első
rendű m a g ya r hangszer- 

és beszélőgép áruháza

RT INGYEN ! -JR
Varázs- 
:fuvola;
és  más különféle hang- 
azerek rő l nagy fényké

pes árjegyzéket küld

W A G N E R  
„H an g szerK ira ly **

országszerte elismert elsőrendű m a g y a r hangszer 
és beszélőgépek áruháza

B u d a p e s t, J ó z s e f k ö r ú t  15, s zám . 
V arázsfuvola, újdonság . . . .  4 és 6 korona I 
C soda-réztrom blta  erős . . . . 6 és 8 korona 
H uzóharnsonika 5 váltós, acél 10 és 12 korona 1

Megrendeléskor okvetlen előleg küldendő I 
S ájá t m ű terem  I C lm r .  ü g y e lje n  I

5 fillé rb e  kerül
egy levelezőlap mellyel 4000 ábrát 
tartalmazó főárjegyzékem díjtalan é» 

bérmentes beküldését kérheti.
E laő  ő ra g yá r

Hanns Konrad
cs. és kir. udv. szállító 

B rü x  No. 1195. (B öhm en)
Nikkel ankeróra K 3.80, jobb 4.20. Régiezüst fém 
rém. óra K 4.80. Svájci anker szerkezettel K 5 
Háborús emlékóra K 5.50, Rádium zsebóra K 8 S íi 
ébresztővel K 24.50, Nikkel ébrészstő K 2.90 Hali- 
óra K 3.40 Minden óráért 3 évi írásbeli jótálló- 
Szállítás utánvéttel, Kockázat nincs. Ki cserélés m ei/

engedve, vagy a pénz v is Sza.

H A R M O N IK A
és beszélőgép árjegyzéket küld

W ágner „Hangszer-Király*'
országszerte elismert elsőrendű m agyar  hangszer- 

és beszélőgép áruháza
B u d a p e s t, J ó z s e f  k ö r ú t  15. szám . 

H a rm o n ik a , acél 3 váltós, csak 10 és 12 kor 
M a g y a r  n é p c lte ra , diófa . . 12, 10 és 8 kor
V a rá z s fu v o la , iskolával . . . . 6, 6 és 4 kor
M egrendelés alkalmával az összeg  okvetlen előre

beküldendő!
S a já t m ű te re m  ! C ím re  ügyeln i

__  fit
20 .000  drb,

GYÓNYÖR.U

R O Z S A
MAGA3TÖRZSEKET 

LE-GJUTÁNYOSABBAtl 
SZÁLLÍTANAK

FI3CHER ás TARSAI 
FAISKOLÁK ÉS szölűoltványtelepek 

ö) n a g y e n y e d .

S teckenpferd
liliom tejszappan

B e rg m an n  &  Co. Teschen a. É lbe.
elérhetetlen hatású széplők eltávolítására és nél
külözhetetlen szer arc és bőrápolásra, mit szám
talan elismerő levéllel bizonyíthatunk. Qyógytárak- 
ban, drogériákban, illatszer és fodrász üzletekben 
I koronáért kapható. Szintúgy páratlan hatósn nő, 
kézápolószer a Bergmann »Manera» liliomkrémje- 
mely tubusokban 80 fillérért mindenütt kapható

FISCHER“Taí
faiskolák és szölőoltványielepek

Tul.íjdo'navoktilirAMgROSI M .liF iu litr l, 8rökö««i.

r  lehet baateM tni

nifojjáslolan minőségi

''Gyömölcsfaalanjotal 
v ju ill öles és Sétány fákat 

Sima gyökeres é s  oltott É
5ZÖLÖVE5SZÖKET.

Á r je g y z é k e t  in g y e n  H ű iden***

Nyom atott c s t tn ic se k  lnne könyvnyomdájában Palánka.


